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An-Naba

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم عم يتَسآءلُونَ
About what are they asking one another?

2

يمظٱلْع اٱلنَّب نع
About the great news -

3

ٱلَّذِى هم فيه مخْتَلفُونَ
That over which they are in disagreement.

4

كَّ سيعلَمونَ
No! They are going to know.

5

ثُم كَّ سيعلَمونَ
Then, no! They are going to know.

6

الَم نَجعل ٱرض مهٰدًۭا
Have We not made the earth a resting place?

7

وٱلْجِبال اوتَادۭا
And the mountains as stakes?



8

وخَلَقْنَٰم ازْوٰجۭا
And We created you in pairs

9

وجعلْنَا نَومم سباتًۭا
And made your sleep [a means for] rest

10

وجعلْنَا ٱلَّيل لباسۭا
And made the night as clothing

11

وجعلْنَا ٱلنَّهار معاشًۭا
And made the day for livelihood

12

وبنَينَا فَوقَم سبعۭا شدَادۭا
And constructed above you seven strong [heavens]

13

وجعلْنَا سراجۭا وهاجۭا
And made [therein] a burning lamp

14

وانزلْنَا من ٱلْمعصرٰتِ مآءۭ ثَجاجۭا
And sent down, from the rain clouds, pouring water

15

لّنُخْرِج بِهۦ حبۭا ونَباتًۭا
That We may bring forth thereby grain and vegetation



16

وجنَّٰتٍ الْفَافًا
And gardens of entwined growth.

17

انَّ يوم ٱلْفَصل كانَ ميقَٰتًۭا
Indeed, the Day of Judgement is an appointed time -

18

يوم ينفَخُ ف ٱلصورِ فَتَاتُونَ افْواجۭا
The Day the Horn is blown and you will come forth in multitudes

19

وفُتحتِ ٱلسمآء فَانَت ابوٰبۭا
And the heaven is opened and will become gateways

20

وسيِرتِ ٱلْجِبال فَانَت سرابا
And the mountains are removed and will be [but] a mirage.

21

انَّ جهنَّم كانَت مرصادۭا
Indeed, Hell has been lying in wait

22

لّلطَّٰغين مـابۭا
For the transgressors, a place of return,

23

لَّٰبِثين فيهآ احقَابۭا
In which they will remain for ages [unending].



24

 يذُوقُونَ فيها بردۭا و شَرابا
They will not taste therein [any] coolness or drink

25

ا حميمۭا وغَساقًۭا
Except scalding water and [foul] purulence -

26

جزآءۭ وِفَاقًا
An appropriate recompense.

27

انَّهم كانُوا۟  يرجونَ حسابۭا
Indeed, they were not expecting an account

28

وكذَّبوا۟ بِـايٰتنَا كذَّابۭا
And denied Our verses with [emphatic] denial.

29

وكل شَء احصينَٰه كتَٰبۭا
But all things We have enumerated in writing.

30

فَذُوقُوا۟ فَلَن نَّزِيدَكم ا عذَابا
"So taste [the penalty], and never will We increase you except in torment."

31

انَّ للْمتَّقين مفَازًا
Indeed, for the righteous is attainment -



32

حدَآئق واعنَٰبۭا
Gardens and grapevines

33

وكواعب اتْرابۭا
And full-breasted [companions] of equal age

34

وكاسۭا دِهاقًۭا
And a full cup.

35

 يسمعونَ فيها لَغْوۭا و كذَّٰبۭا
No ill speech will they hear therein or any falsehood -

36

جزآءۭ من ربِكَ عطَآء حسابۭا
[As] reward from your Lord, [a generous] gift [made due by] account,

37

ربِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ وما بينَهما ٱلرحمٰن ۖ  يملونَ منْه خطَابۭا
[From] the Lord of the heavens and the earth and whatever is between them, the Most Merciful.
They possess not from Him [authority for] speech.

38

قَالو ٰنمحٱلر ذِنَ لَها نم ونَ الَّمَتي  ۖ ۭافةُ صئَلٱلْمو وحٱلر قُومي موي

صوابۭا
The Day that the Spirit and the angels will stand in rows, they will not speak except for one whom
the Most Merciful permits, and he will say what is correct.



39

ذَٰلكَ ٱلْيوم ٱلْحق ۖ فَمن شَآء ٱتَّخَذَ الَ ربِهۦ مـابا
That is the True Day; so he who wills may take to his Lord a [way of] return.

40

تَنٰلَيي رافْٱل قُوليو دَاهي تا قَدَّمم ءرٱلْم نظُري موۭا يۭا قَرِيبذَابع مَٰننذَرنَّآ اا

كنت تُرٰبۢا
Indeed, We have warned you of a near punishment on the Day when a man will observe what his
hands have put forth and the disbeliever will say, "Oh, I wish that I were dust!"

An-Naazi'aat

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلنَّٰزِعٰتِ غَرقًۭا
By those [angels] who extract with violence

2

وٱلنَّٰشطَٰتِ نَشْطًۭا
And [by] those who remove with ease

3

وٱلسٰبِحٰتِ سبحۭا
And [by] those who glide [as if] swimming

4

فَٱلسٰبِقَٰتِ سبقًۭا
And those who race each other in a race

5

فَٱلْمدَبِرٰتِ امرۭا
And those who arrange [each] matter,



6

يوم تَرجف ٱلراجِفَةُ
On the Day the blast [of the Horn] will convulse [creation],

7

تَتْبعها ٱلرادِفَةُ
There will follow it the subsequent [one].

8

قُلُوبۭ يومئذٍۢ واجِفَةٌ
Hearts, that Day, will tremble,

9

ابصٰرها خَٰشعةٌۭ
Their eyes humbled.

10

ةرافٱلْح ونَ فوددرنَّا لَمءقُولُونَ اي
They are [presently] saying, "Will we indeed be returned to [our] former state [of life]?

11

اءذَا كنَّا عظَٰمۭا نَّخرةًۭ
Even if we should be decayed bones?

12

قَالُوا۟ تلْكَ اذًۭا كرةٌ خَاسرةٌۭ
They say, "That, then, would be a losing return."

13

فَانَّما ه زَجرةٌۭ وٰحدَةٌۭ
Indeed, it will be but one shout,



14

ةراهم بِٱلسذَا هفَا
And suddenly they will be [alert] upon the earth's surface.

15

وسم دِيثكَ حتَىا له
Has there reached you the story of Moses? -

16

اذْ نَادىه ربهۥ بِٱلْوادِ ٱلْمقَدَّسِ طُوى
When his Lord called to him in the sacred valley of Tuwa,

17

َۥ طَغنَّهنَ اوعرف َلا بٱذْه
"Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed.

18

كن تَزا َلل لَّكَ اه فَقُل
And say to him, 'Would you [be willing to] purify yourself

19

َِكَ فَتَخْشبر َلكَ ادِيهاو
And let me guide you to your Lord so you would fear [Him]?'"

20

فَارىه ٱلءايةَ ٱلْبرىٰ
And he showed him the greatest sign,

21

صعو ذَّبَف
But Pharaoh denied and disobeyed.



22

عسي ربدا ثُم
Then he turned his back, striving.

23

فَحشَر فَنَادىٰ
And he gathered [his people] and called out

24

َلعٱ مبنَا۠ را فَقَال
And said, "I am your most exalted lord."

25

َولٱو ةراخءٱل الَن هٱل خَذَهفَا
So Allah seized him in exemplary punishment for the last and the first [transgression].

26

َخْشن يمّةًۭ لربكَ لَعذَٰل نَّ فا
Indeed in that is a warning for whoever would fear [Allah].

27

ءانتُم اشَدُّ خَلْقًا ام ٱلسمآء ۚ بنَىها
Are you a more difficult creation or is the heaven? Allah constructed it.

28

رفَع سمها فَسوىها
He raised its ceiling and proportioned it.

29

واغْطَش لَيلَها واخْرج ضحىها
And He darkened its night and extracted its brightness.



30

وٱرض بعدَ ذَٰلكَ دحىهآ
And after that He spread the earth.

31

اخْرج منْها مآءها ومرعىها
He extracted from it its water and its pasture,

32

وٱلْجِبال ارسىها
And the mountains He set firmly

33

مٰمنْعو مَّۭا لتَٰعم
As provision for you and your grazing livestock.

34

فَاذَا جآءتِ ٱلطَّآمةُ ٱلْبرىٰ
But when there comes the greatest Overwhelming Calamity -

35

عا سم ٰننسٱ رتَذَكي موي
The Day when man will remember that for which he strove,

36

وبرِزَتِ ٱلْجحيم لمن يرىٰ
And Hellfire will be exposed for [all] those who see -

37

َن طَغا ممفَا
So as for he who transgressed



38

وءاثَر ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا
And preferred the life of the world,

39

فَانَّ ٱلْجحيم ه ٱلْماوىٰ
Then indeed, Hellfire will be [his] refuge.

40

واما من خَاف مقَام ربِهۦ ونَه ٱلنَّفْس عن ٱلْهوىٰ
But as for he who feared the position of his Lord and prevented the soul from [unlawful] inclination,

41

فَانَّ ٱلْجنَّةَ ه ٱلْماوىٰ
Then indeed, Paradise will be [his] refuge.

42

يسـلُونَكَ عن ٱلساعة ايانَ مرسىها
They ask you, [O Muhammad], about the Hour: when is its arrival?

43

فيم انت من ذِكرىهآ
In what [position] are you that you should mention it?

44

الَ ربِكَ منتَهىهآ
To your Lord is its finality.

45

انَّمآ انت منذِر من يخْشَىها
You are only a warner for those who fear it.



46

كانَّهم يوم يرونَها لَم يلْبثُوا۟ ا عشيةً او ضحىها
It will be, on the Day they see it, as though they had not remained [in the world] except for an
afternoon or a morning thereof.

Abasa

1

َّلتَوو سبع يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
The Prophet frowned and turned away

2

معٱ هآءن جا
Because there came to him the blind man, [interrupting].

3

كزۥ يلَّهدْرِيكَ لَعا يمو
But what would make you perceive, [O Muhammad], that perhaps he might be purified

4

ىرٱلذِّك هفَتَنفَع رذَّكي وا
Or be reminded and the remembrance would benefit him?

5

َتَغْنٱس نا مما
As for he who thinks himself without need,

6

فَانت لَهۥ تَصدَّىٰ
To him you give attention.



7

كزي كَ الَيا عمو
And not upon you [is any blame] if he will not be purified.

8

عسكَ يآءن جا مماو
But as for he who came to you striving [for knowledge]

9

َخْشي وهو
While he fears [Allah],

10

تَلَه نْهع نتفَا
From him you are distracted.

11

كَّ انَّها تَذْكرةٌۭ
No! Indeed, these verses are a reminder;

12

فَمن شَآء ذَكرهۥ
So whoever wills may remember it.

13

ۢةمرفٍۢ محص ف
[It is recorded] in honored sheets,

14

ۭةرطَهم ۢةفُوعرم
Exalted and purified,



15

ۢةفَردِى سيبِا
[Carried] by the hands of messenger-angels,

16

ۢةررب ۭامرك
Noble and dutiful.

17

قُتل ٱنسٰن مآ اكفَرهۥ
Cursed is man; how disbelieving is he.

18

من اىِ شَء خَلَقَهۥ
From what substance did He create him?

19

من نُّطْفَة خَلَقَهۥ فَقَدَّرهۥ
From a sperm-drop He created him and destined for him;

20

ثُم ٱلسبِيل يسرهۥ
Then He eased the way for him;

21

ثُم اماتَهۥ فَاقْبرهۥ
Then He causes his death and provides a grave for him.

22

ثُم اذَا شَآء انشَرهۥ
Then when He wills, He will resurrect him.
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كَّ لَما يقْضِ مآ امرهۥ
No! Man has not yet accomplished what He commanded him.

24

فَلْينظُرِ ٱنسٰن الَ طَعامهۦٓ
Then let mankind look at his food -

25

انَّا صببنَا ٱلْمآء صبۭا
How We poured down water in torrents,

26

ثُم شَقَقْنَا ٱرض شَقۭا
Then We broke open the earth, splitting [it with sprouts],

27

فَانۢبتْنَا فيها حبۭا
And caused to grow within it grain

28

وعنَبۭا وقَضبۭا
And grapes and herbage

29

وزَيتُونًۭا ونَخْلًۭا
And olive and palm trees

30

وحدَآئق غُلْبۭا
And gardens of dense shrubbery
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وفَٰهةًۭ وابۭا
And fruit and grass -

32

مٰمنْعو مَّۭا لتَٰعم
[As] enjoyment for you and your grazing livestock.

33

فَاذَا جآءتِ ٱلصآخَّةُ
But when there comes the Deafening Blast

34

يهخا نم ءرٱلْم رفي موي
On the Day a man will flee from his brother

35

بِيهاۦ وهماو
And his mother and his father

36

يهنبۦ وهتبٰحصو
And his wife and his children,

37

يهغْننٌۭ يذٍۢ شَائموي منْهرِئٍۢ مٱم لل
For every man, that Day, will be a matter adequate for him.

38

ۇجوهۭ يومئذٍۢ مسفرةٌۭ
[Some] faces, that Day, will be bright -



39

ضاحةٌۭ مستَبشرةٌۭ
Laughing, rejoicing at good news.

40

وۇجوهۭ يومئذٍ علَيها غَبرةٌۭ
And [other] faces, that Day, will have upon them dust.

41

تَرهقُها قَتَرةٌ
Blackness will cover them.

42

او۟لَئكَ هم ٱلْفَرةُ ٱلْفَجرةُ
Those are the disbelievers, the wicked ones.

At-Takwir

1

تِروك سذَا ٱلشَّما يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
When the sun is wrapped up [in darkness]

2

تدَرٱن ومذَا ٱلنُّجاو
And when the stars fall, dispersing,

3

تِريس الذَا ٱلْجِباو
And when the mountains are removed

4

لَتّطع شَارذَا ٱلْعاو
And when full-term she-camels are neglected



5

ترشح وشذَا ٱلْۇحاو
And when the wild beasts are gathered

6

تِرجس ارذَا ٱلْبِحاو
And when the seas are filled with flame

7

تِجزُو ذَا ٱلنُّفُوساو
And when the souls are paired

8

لَتئةُ سۥدءوذَا ٱلْماو
And when the girl [who was] buried alive is asked

9

لَتذَنۢبٍۢ قُت ِىبِا
For what sin she was killed

10

ترنُش فحذَا ٱلصاو
And when the pages are made public

11

طَتشك آءمذَا ٱلساو
And when the sky is stripped away

12

ترعس يمحذَا ٱلْجاو
And when Hellfire is set ablaze



13

فَتزْلنَّةُ اذَا ٱلْجاو
And when Paradise is brought near,

14

ترضحآ ام ۭنَفْس تملع
A soul will [then] know what it has brought [with it].

15

فََ اقْسم بِٱلْخُنَّسِ
So I swear by the retreating stars -

16

ٱلْجوارِ ٱلْنَّسِ
Those that run [their courses] and disappear -

17

سعسذَا عا لٱلَّيو
And by the night as it closes in

18

ذَا تَنَفَّسا حبٱلصو
And by the dawn when it breathes

19

ۢرِيمولٍۢ كسر لۥ لَقَونَّها
[That] indeed, the Qur'an is a word [conveyed by] a noble messenger

20

ۢينشِ مرندَ ذِى ٱلْعع ةذِى قُو
[Who is] possessed of power and with the Owner of the Throne, secure [in position],
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ۢينما ثَم ۢطَاعم
Obeyed there [in the heavens] and trustworthy.

22

وما صاحبم بِمجنُونٍۢ
And your companion is not [at all] mad.

23

بِينٱلْم فُقبِٱ اهءلَقَدْ رو
And he has already seen Gabriel in the clear horizon.

24

ۢيننبِ بِضٱلْغَي َلع وا همو
And Muhammad is not a withholder of [knowledge of] the unseen.

25

ۢجِيمر ۢطَٰنلِ شَيبِقَو وا همو
And the Qur'an is not the word of a devil, expelled [from the heavens].

26

فَاين تَذْهبونَ
So where are you going?

27

ينٰلَملْعّل ۭرذِك ا ونْ ها
It is not except a reminder to the worlds

28

يمتَقسن يا منم ن شَآءمل
For whoever wills among you to take a right course.
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ينٰلَمٱلْع بر هٱل شَآءن يا ونَ اا تَشَآءمو
And you do not will except that Allah wills - Lord of the worlds.

Al-Infitaar

1

تٱنفَطَر آءمذَا ٱلسا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
When the sky breaks apart

2

تٱنتَثَر باكوْذَا ٱلاو
And when the stars fall, scattering,

3

تِرفُج ارذَا ٱلْبِحاو
And when the seas are erupted

4

ترثعب ورذَا ٱلْقُباو
And when the [contents of] graves are scattered,

5

تخَّراو تا قَدَّمم ۭنَفْس تملع
A soul will [then] know what it has put forth and kept back.

6

رِيمِْكَ ٱلبكَ بِرا غَرم ٰننسا ٱهياي
O mankind, what has deceived you concerning your Lord, the Generous,

7

ٱلَّذِى خَلَقَكَ فَسوىكَ فَعدَلَكَ
Who created you, proportioned you, and balanced you?



8

ف اىِ صورةۢ ما شَآء ركبكَ
In whatever form He willed has He assembled you.

9

ونَ بِٱلدِّينذِّبُت لب َّك
No! But you deny the Recompense.

10

ينظٰفلَح ملَينَّ عاو
And indeed, [appointed] over you are keepers,

11

بِينٰتۭا كامرك
Noble and recording;

12

يعلَمونَ ما تَفْعلُونَ
They know whatever you do.

13

ۢيمنَع لَف ارربنَّ ٱا
Indeed, the righteous will be in pleasure,

14

ۢيمحج لَف ارنَّ ٱلْفُجاو
And indeed, the wicked will be in Hellfire.

15

ٱلدِّين موا ينَهلَوصي
They will [enter to] burn therein on the Day of Recompense,



16

بِينا بِغَآئنْهع ما همو
And never therefrom will they be absent.

17

ٱلدِّين موا يكَ مىردآ امو
And what can make you know what is the Day of Recompense?

18

ٱلدِّين موا يكَ مىردآ ام ثُم
Then, what can make you know what is the Day of Recompense?

19

هّذٍۢ لئموي رمٱۭا ۖ وـنَفْسٍۢ شَيّل ۭكُ نَفْسلتَم  موي
It is the Day when a soul will not possess for another soul [power to do] a thing; and the command,
that Day, is [entirely] with Allah.

Al-Mutaffifin

1

ينفّطَفلْمّل ۭليو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Woe to those who give less [than due],

2

ٱلَّذِين اذَا ٱكتَالُوا۟ علَ ٱلنَّاسِ يستَوفُونَ
Who, when they take a measure from people, take in full.

3

واذَا كالُوهم او وزَنُوهم يخْسرونَ
But if they give by measure or by weight to them, they cause loss.



4

ا يظُن او۟لَئكَ انَّهم مبعوثُونَ
Do they not think that they will be resurrected

5

ۢيمظع مويل
For a tremendous Day -

6

ينٰلَمٱلْع ِبرل ٱلنَّاس قُومي موي
The Day when mankind will stand before the Lord of the worlds?

7

ۢِينجس ارِ لَفٱلْفُج تَٰبنَّ كا َّك
No! Indeed, the record of the wicked is in sijjeen.

8

ۭِينجا سكَ مىردآ امو
And what can make you know what is sijjeen?

9

ۭقُومرم ۭتَٰبك
It is [their destination recorded in] a register inscribed.

10

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers,

11

ٱلدِّين موونَ بِيذِّبي ٱلَّذِين
Who deny the Day of Recompense.
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يمثتَدٍ اعم لك ۦٓ ابِه ذِّبا يمو
And none deny it except every sinful transgressor.

13

ينلوٱ يرٰطسا ٰتُنَا قَالايء هلَيع َذَا تُتْلا
When Our verses are recited to him, he says, "Legends of the former peoples."

14

كَّ ۖ بل ۜ رانَ علَ قُلُوبِهِم ما كانُوا۟ يسبونَ
No! Rather, the stain has covered their hearts of that which they were earning.

15

كَّ انَّهم عن ربِهِم يومئذٍۢ لَّمحجوبونَ
No! Indeed, from their Lord, that Day, they will be partitioned.

16

يمحالُوا۟ ٱلْجلَص منَّها ثُم
Then indeed, they will [enter and] burn in Hellfire.

17

ثُم يقَال هٰذَا ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تُذِّبونَ
Then it will be said [to them], "This is what you used to deny."

18

ِينيّلع ارِ لَفربٱ تَٰبنَّ كا َّك
No! Indeed, the record of the righteous is in 'illiyyun.

19

ومآ ادرىكَ ما علّيونَ
And what can make you know what is 'illiyyun?
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ۭقُومرم ۭتَٰبك
It is [their destination recorded in] a register inscribed

21

يشْهدُه ٱلْمقَربونَ
Which is witnessed by those brought near [to Allah].

22

يمنَع لَف ارربنَّ ٱا
Indeed, the righteous will be in pleasure

23

علَ ٱرآئكِ ينظُرونَ
On adorned couches, observing.

24

يمةَ ٱلنَّعرنَض هِموهۇج ف رِفتَع
You will recognize in their faces the radiance of pleasure.

25

خْتُومم ۢيقحن رنَ مقَوسي
They will be given to drink [pure] wine [which was] sealed.

26

ختَٰمهۥ مسكٌۭ ۚ وف ذَٰلكَ فَلْيتَنَافَسِ ٱلْمتَنَٰفسونَ
The last of it is musk. So for this let the competitors compete.

27

يمنن تَسۥ مهاجزمو
And its mixture is of Tasneem,
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عينًۭا يشْرب بِها ٱلْمقَربونَ
A spring from which those near [to Allah] drink.

29

انَّ ٱلَّذِين اجرموا۟ كانُوا۟ من ٱلَّذِين ءامنُوا۟ يضحونَ
Indeed, those who committed crimes used to laugh at those who believed.

30

واذَا مروا۟ بِهِم يتَغَامزونَ
And when they passed by them, they would exchange derisive glances.

31

هِينَوا۟ فٱنقَلَب هِملها َلا۟ اوذَا ٱنقَلَباو
And when they returned to their people, they would return jesting.

32

واذَا راوهم قَالُوا۟ انَّ هوء لَضآلُّونَ
And when they saw them, they would say, "Indeed, those are truly lost."

33

ينظٰفح هِملَيلُوا۟ عسرآ امو
But they had not been sent as guardians over them.

34

فَٱلْيوم ٱلَّذِين ءامنُوا۟ من ٱلْفَّارِ يضحونَ
So Today those who believed are laughing at the disbelievers,

35

علَ ٱرآئكِ ينظُرونَ
On adorned couches, observing.



36

هل ثُوِب ٱلْفَّار ما كانُوا۟ يفْعلُونَ
Have the disbelievers [not] been rewarded [this Day] for what they used to do?

Al-Inshiqaaq

1

ٱنشَقَّت آءمذَا ٱلسا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
When the sky has split [open]

2

قَّتحا وِهبرل ذِنَتاو
And has responded to its Lord and was obligated [to do so]

3

دَّتم ضرذَا ٱاو
And when the earth has been extended

4

تَخَلَّتا ويها فم لْقَتاو
And has cast out that within it and relinquished [it]

5

قَّتحا وِهبرل ذِنَتاو
And has responded to its Lord and was obligated [to do so] -

6

يهلَٰقۭا فَمدْحِكَ كبر َلا ادِحنَّكَ كا ٰننسا ٱهياي
O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with [great] exertion and will meet it.

7

فَاما من اوت كتَٰبهۥ بِيمينهۦ
Then as for he who is given his record in his right hand,



8

فَسوف يحاسب حسابۭا يسيرۭا
He will be judged with an easy account

9

وينقَلب الَ اهلهۦ مسرورۭا
And return to his people in happiness.

10

واما من اوت كتَٰبهۥ ورآء ظَهرِهۦ
But as for he who is given his record behind his back,

11

فَسوف يدْعوا۟ ثُبورۭا
He will cry out for destruction

12

ويصلَ سعيرا
And [enter to] burn in a Blaze.

13

انَّهۥ كانَ ف اهلهۦ مسرورا
Indeed, he had [once] been among his people in happiness;

14

ورحن لَّن يا ۥ ظَننَّها
Indeed, he had thought he would never return [to Allah].

15

بلَ انَّ ربهۥ كانَ بِهۦ بصيرۭا
But yes! Indeed, his Lord was ever of him, Seeing.



16

بِٱلشَّفَق مقْسا ََف
So I swear by the twilight glow

17

قسا ومو لٱلَّيو
And [by] the night and what it envelops

18

قذَا ٱتَّسرِ اٱلْقَمو
And [by] the moon when it becomes full

19

ۢقن طَبقًا عطَب نبكلَتَر
[That] you will surely experience state after state.

20

فَما لَهم  يومنُونَ
So what is [the matter] with them [that] they do not believe,

21

واذَا قُرِى علَيهِم ٱلْقُرءانُ  يسجدُونَ ۩
And when the Qur'an is recited to them, they do not prostrate [to Allah]?

22

بل ٱلَّذِين كفَروا۟ يذِّبونَ
But those who have disbelieved deny,

23

وٱله اعلَم بِما يوعونَ
And Allah is most knowing of what they keep within themselves.



24

يملذَابٍ ام بِعهرّشفَب
So give them tidings of a painful punishment,

25

ا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَهم اجر غَير ممنُونٍۭ
Except for those who believe and do righteous deeds. For them is a reward uninterrupted.

Al-Burooj

1

وجرذَاتِ ٱلْب آءمٱلسو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
By the sky containing great stars

2

وٱلْيوم ٱلْموعودِ
And [by] the promised Day

3

وشَاهدٍۢ ومشْهودٍۢ
And [by] the witness and what is witnessed,

4

قُتل اصحٰب ٱخْدُودِ
Cursed were the companions of the trench

5

ٱلنَّارِ ذَاتِ ٱلْوقُودِ
[Containing] the fire full of fuel,

6

ۭودا قُعهلَيع مذْ ها
When they were sitting near it



7

ۭودشُه يننمولُونَ بِٱلْمفْعا يم َلع مهو
And they, to what they were doing against the believers, were witnesses.

8

وما نَقَموا۟ منْهم ا ان يومنُوا۟ بِٱله ٱلْعزِيزِ ٱلْحميدِ
And they resented them not except because they believed in Allah, the Exalted in Might, the
Praiseworthy,

9

ٱلَّذِى لَهۥ ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ وٱله علَ كل شَءۢ شَهِيدٌ
To whom belongs the dominion of the heavens and the earth. And Allah, over all things, is Witness.

10

ملَهو نَّمهج ذَابع موا۟ فَلَهتُوبي لَم نَٰتِ ثُمموٱلْمو يننموفَتَنُوا۟ ٱلْم نَّ ٱلَّذِينا

رِيقٱلْح ذَابع
Indeed, those who have tortured the believing men and believing women and then have not
repented will have the punishment of Hell, and they will have the punishment of the Burning Fire.

11

انَّ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَهم جنَّٰتۭ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر ۚ ذَٰلكَ

بِيرْزُ ٱلٱلْفَو
Indeed, those who have believed and done righteous deeds will have gardens beneath which rivers
flow. That is the great attainment.

12

انَّ بطْش ربِكَ لَشَدِيدٌ
Indeed, the vengeance of your Lord is severe.

13

انَّهۥ هو يبدِى ويعيدُ
Indeed, it is He who originates [creation] and repeats.



14

وددٱلْو ٱلْغَفُور وهو
And He is the Forgiving, the Affectionate,

15

ذُو ٱلْعرشِ ٱلْمجِيدُ
Honorable Owner of the Throne,

16

فَعالۭ لّما يرِيدُ
Effecter of what He intends.

17

هل اتَىكَ حدِيث ٱلْجنُودِ
Has there reached you the story of the soldiers -

18

ودثَمنَ ووعرف
[Those of] Pharaoh and Thamud?

19

بل ٱلَّذِين كفَروا۟ ف تَذِيبٍۢ
But they who disbelieve are in [persistent] denial,

20

وٱله من ورآئهِم محيطٌۢ
While Allah encompasses them from behind.

21

بل هو قُرءانٌۭ مجِيدٌۭ
But this is an honored Qur'an



22

ۭفُوظحم ۢحلَو ف
[Inscribed] in a Preserved Slate.

At-Taariq

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلسمآء وٱلطَّارِقِ
By the sky and the night comer -

2

ا ٱلطَّارِقكَ مىردآ امو
And what can make you know what is the night comer?

3

بٱلثَّاق مٱلنَّج
It is the piercing star -

4

ان كل نَفْسٍۢ لَّما علَيها حافظٌۭ
There is no soul but that it has over it a protector.

5

قخُل مم ٰننسنظُرِ ٱفَلْي
So let man observe from what he was created.

6

ۢقافد ۢآءن مم قخُل
He was created from a fluid, ejected,

7

يخْرج منۢ بين ٱلصلْبِ وٱلتَّرآئبِ
Emerging from between the backbone and the ribs.



8

ۭۦ لَقَادِرهعجر َلۥ عنَّها
Indeed, Allah, to return him [to life], is Able.

9

رآئرٱلس َلتُب موي
The Day when secrets will be put on trial,

10

فَما لَهۥ من قُوةۢ و نَاصرٍۢ
Then man will have no power or any helper.

11

عجذَاتِ ٱلر آءمٱلسو
By the sky which returns [rain]

12

دْعضِ ذَاتِ ٱلصرٱو
And [by] the earth which cracks open,

13

ۭلفَص ۭلۥ لَقَونَّها
Indeed, the Qur'an is a decisive statement,

14

وما هو بِٱلْهزلِ
And it is not amusement.

15

انَّهم ييدُونَ كيدًۭا
Indeed, they are planning a plan,



16

واكيدُ كيدًۭا
But I am planning a plan.

17

فَمهِل ٱلْٰفرِين امهِلْهم رويدًۢا
So allow time for the disbelievers. Leave them awhile.

Al-A'laa

1

َلعِكَ ٱبر مٱس ِحبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Exalt the name of your Lord, the Most High,

2

ٱلَّذِى خَلَق فَسوىٰ
Who created and proportioned

3

وٱلَّذِى قَدَّر فَهدَىٰ
And who destined and [then] guided

4

عرٱلْم جخْرا ٱلَّذِىو
And who brings out the pasture

5

فَجعلَهۥ غُثَآء احوىٰ
And [then] makes it black stubble.

6

تَنس ََكَ فنُقْرِىس
We will make you recite, [O Muhammad], and you will not forget,



7

َخْفا يمو رهٱلْج لَمعۥ ينَّها ۚ هٱل ا شَآءم ا
Except what Allah should will. Indeed, He knows what is declared and what is hidden.

8

ونُيسركَ للْيسرىٰ
And We will ease you toward ease.

9

فَذَكر ان نَّفَعتِ ٱلذِّكرىٰ
So remind, if the reminder should benefit;

10

َخْشن يم رذَّكيس
He who fears [Allah] will be reminded.

11

َشْقا ٱهنَّبتَجيو
But the wretched one will avoid it -

12

ٱلَّذِى يصلَ ٱلنَّار ٱلْبرىٰ
[He] who will [enter and] burn in the greatest Fire,

13

يحي ا ويهف وتمي  ثُم
Neither dying therein nor living.

14

كن تَزم فْلَحقَدْ ا
He has certainly succeeded who purifies himself



15

َّلۦ فَصِهبر مٱس رذَكو
And mentions the name of his Lord and prays.

16

بل تُوثرونَ ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا
But you prefer the worldly life,

17

َقباو ۭرةُ خَيراخءٱلو
While the Hereafter is better and more enduring.

18

َولفِ ٱحٱلص ٰذَا لَفنَّ ها
Indeed, this is in the former scriptures,

19

وسمو يمٰهربفِ احص
The scriptures of Abraham and Moses.

Al-Ghaashiya

1

ةيٱلْغَٰش دِيثكَ حتَىا له يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Has there reached you the report of the Overwhelming [event]?

2

ۇجوهۭ يومئذٍ خَٰشعةٌ
[Some] faces, that Day, will be humbled,

3

عاملَةٌۭ نَّاصبةٌۭ
Working [hard] and exhausted.



4

تَصلَ نَارا حاميةًۭ
They will [enter to] burn in an intensely hot Fire.

5

ۢةيانء نيع نم َقتُس
They will be given drink from a boiling spring.

6

ۢرِيعن ضم ا امطَع ملَه سلَّي
For them there will be no food except from a poisonous, thorny plant

7

ۢوعن جم غْني و نمسي 
Which neither nourishes nor avails against hunger.

8

ۇجوهۭ يومئذٍۢ نَّاعمةٌۭ
[Other] faces, that Day, will show pleasure.

9

لّسعيِها راضيةٌۭ
With their effort [they are] satisfied

10

ۢةيالع نَّةج ف
In an elevated garden,

11

 تَسمع فيها لَٰغيةًۭ
Wherein they will hear no unsuitable speech.
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فيها عينۭ جارِيةٌۭ
Within it is a flowing spring.

13

فيها سررۭ مرفُوعةٌۭ
Within it are couches raised high

14

واكوابۭ موضوعةٌۭ
And cups put in place

15

ونَمارِق مصفُوفَةٌۭ
And cushions lined up

16

وزَرابِ مبثُوثَةٌ
And carpets spread around.

17

قَتخُل فيك بِلٱ َلونَ انظُري ََفا
Then do they not look at the camels - how they are created?

18

تعفر فيك آءمٱلس َلاو
And at the sky - how it is raised?

19

تبنُص فيالِ كٱلْجِب َلاو
And at the mountains - how they are erected?
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تحطس فيضِ كرٱ َلاو
And at the earth - how it is spread out?

21

ۭرذَكم نتآ انَّما رفَذَك
So remind, [O Muhammad]; you are only a reminder.

22

لَّست علَيهِم بِمصيطرٍ
You are not over them a controller.

23

فَركو َّلن تَوم ا
However, he who turns away and disbelieves -

24

ربكٱ ذَابٱلْع هٱل هذِّبعفَي
Then Allah will punish him with the greatest punishment.

25

مهابينَآ الَينَّ اا
Indeed, to Us is their return.

26

ثُم انَّ علَينَا حسابهم
Then indeed, upon Us is their account.

Al-Fajr

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلْفَجرِ
By the dawn
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ولَيالٍ عشْرٍۢ
And [by] ten nights

3

وٱلشَّفْع وٱلْوتْرِ
And [by] the even [number] and the odd

4

وٱلَّيل اذَا يسرِ
And [by] the night when it passes,

5

هل ف ذَٰلكَ قَسمۭ لّذِى حجرٍ
Is there [not] in [all] that an oath [sufficient] for one of perception?

6

الَم تَر كيف فَعل ربكَ بِعادٍ
Have you not considered how your Lord dealt with 'Aad -

7

ارم ذَاتِ ٱلْعمادِ
[With] Iram - who had lofty pillars,

8

ٱلَّت لَم يخْلَق مثْلُها ف ٱلْبِلَٰدِ
The likes of whom had never been created in the land?

9

وثَمود ٱلَّذِين جابوا۟ ٱلصخْر بِٱلْوادِ
And [with] Thamud, who carved out the rocks in the valley?
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وفرعونَ ذِى ٱوتَادِ
And [with] Pharaoh, owner of the stakes? -

11

ٱلَّذِين طَغَوا۟ ف ٱلْبِلَٰدِ
[All of] whom oppressed within the lands

12

ادا ٱلْفَسيهوا۟ فثَركفَا
And increased therein the corruption.

13

فَصب علَيهِم ربكَ سوطَ عذَابٍ
So your Lord poured upon them a scourge of punishment.

14

انَّ ربكَ لَبِٱلْمرصادِ
Indeed, your Lord is in observation.

15

نمركا ِبر قُولۥ فَيهمنَعۥ وهمركۥ فَاهبر هتَلَىا ٱبذَا ما ٰننسا ٱمفَا
And as for man, when his Lord tries him and [thus] is generous to him and favors him, he says, "My
Lord has honored me."

16

ٰنَنها ِبر قُولۥ فَيرِزْقَه هلَيع فَقَدَر هتَلَىا ٱبذَا مآ اماو
But when He tries him and restricts his provision, he says, "My Lord has humiliated me."

17

يمتونَ ٱلْيرِمُت  لب ۖ َّك
No! But you do not honor the orphan
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ينسٱلْم امطَع َلونَ عضتَح و
And you do not encourage one another to feed the poor.

19

وتَاكلُونَ ٱلتُّراث اكلًۭا لَّمۭا
And you consume inheritance, devouring [it] altogether,

20

وتُحبونَ ٱلْمال حبۭا جمۭا
And you love wealth with immense love.

21

كَّ اذَا دكتِ ٱرض دكۭا دكۭا
No! When the earth has been leveled - pounded and crushed -

22

وجآء ربكَ وٱلْملَكُ صفۭا صفۭا
And your Lord has come and the angels, rank upon rank,

23

وجِا۟ىء يومئذٍۭ بِجهنَّم ۚ يومئذٍۢ يتَذَكر ٱنسٰن وانَّ لَه ٱلذِّكرىٰ
And brought [within view], that Day, is Hell - that Day, man will remember, but what good to him will
be the remembrance?

24

اتيحل تقَدَّم تَنٰلَيي قُولي
He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [some good] for my life."

25

فَيومئذٍۢ  يعذِّب عذَابهۥٓ احدٌۭ
So on that Day, none will punish [as severely] as His punishment,
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و يوثق وثَاقَهۥٓ احدٌۭ
And none will bind [as severely] as His binding [of the evildoers].

27

يايتُها ٱلنَّفْس ٱلْمطْمئنَّةُ
[To the righteous it will be said], "O reassured soul,

28

ٱرجِع الَ ربِكِ راضيةًۭ مرضيةًۭ
Return to your Lord, well-pleased and pleasing [to Him],

29

فَٱدخُل ف عبٰدِى
And enter among My [righteous] servants

30

نَّتج خُلٱدو
And enter My Paradise."

Al-Balad

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم  اقْسم بِهٰذَا ٱلْبلَدِ
I swear by this city, Makkah -

2

وانت حلۢ بِهٰذَا ٱلْبلَدِ
And you, [O Muhammad], are free of restriction in this city -

3

ووالدٍۢ وما ولَدَ
And [by] the father and that which was born [of him],



4

لَقَدْ خَلَقْنَا ٱنسٰن ف كبدٍ
We have certainly created man into hardship.

5

ايحسب ان لَّن يقْدِر علَيه احدٌۭ
Does he think that never will anyone overcome him?

6

يقُول اهلَت مالًۭا لُّبدًا
He says, "I have spent wealth in abundance."

7

ايحسب ان لَّم يرهۥٓ احدٌ
Does he think that no one has seen him?

8

ننَييۥ عل لَّهعنَج لَما
Have We not made for him two eyes?

9

نشَفَتَيانًۭا وسلو
And a tongue and two lips?

10

ندَيٱلنَّج نَٰهدَيهو
And have shown him the two ways?

11

فََ ٱقْتَحم ٱلْعقَبةَ
But he has not broken through the difficult pass.
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ومآ ادرىكَ ما ٱلْعقَبةُ
And what can make you know what is [breaking through] the difficult pass?

13

ةقَبفَكُّ ر
It is the freeing of a slave

14

ۢةغَبسذِى م ۢموي ف ۭٰمطْعا وا
Or feeding on a day of severe hunger

15

ةبقْرۭا ذَا ميمتي
An orphan of near relationship

16

ۢةبتْرينًۭا ذَا مسم وا
Or a needy person in misery

17

ةمحرا۟ بِٱلْمواصتَورِ وبا۟ بِٱلصواصتَونُوا۟ وامء ٱلَّذِين نانَ مك ثُم
And then being among those who believed and advised one another to patience and advised one
another to compassion.

18

نَةميٱلْم ٰبحصكَ ائَو۟لا
Those are the companions of the right.

19

ةمشْـٱلْم ٰبحصا منَا هٰتايوا۟ بِـفَرك ٱلَّذِينو
But they who disbelieved in Our signs - those are the companions of the left.
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علَيهِم نَارۭ موصدَةٌۢ
Over them will be fire closed in.

Ash-Shams

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلشَّمسِ وضحىها
By the sun and its brightness

2

وٱلْقَمرِ اذَا تَلَىها
And [by] the moon when it follows it

3

وٱلنَّهارِ اذَا جلَّىها
And [by] the day when it displays it

4

وٱلَّيل اذَا يغْشَىها
And [by] the night when it covers it

5

وٱلسمآء وما بنَىها
And [by] the sky and He who constructed it

6

وٱرضِ وما طَحىها
And [by] the earth and He who spread it

7

ونَفْسٍۢ وما سوىها
And [by] the soul and He who proportioned it
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فَالْهمها فُجورها وتَقْوىها
And inspired it [with discernment of] its wickedness and its righteousness,

9

قَدْ افْلَح من زَكىها
He has succeeded who purifies it,

10

وقَدْ خَاب من دسىها
And he has failed who instills it [with corruption].

11

كذَّبت ثَمود بِطَغْوىهآ
Thamud denied [their prophet] by reason of their transgression,

12

اذِ ٱنۢبعث اشْقَىها
When the most wretched of them was sent forth.

13

فَقَال لَهم رسول ٱله نَاقَةَ ٱله وسقْيٰها
And the messenger of Allah [Salih] said to them, "[Do not harm] the she-camel of Allah or [prevent
her from] her drink."

14

فَذَّبوه فَعقَروها فَدَمدَم علَيهِم ربهم بِذَنۢبِهِم فَسوىها
But they denied him and hamstrung her. So their Lord brought down upon them destruction for their
sin and made it equal [upon all of them].

15

و يخَاف عقْبٰها
And He does not fear the consequence thereof.



Al-Lail

1

َغْشذَا يا لٱلَّيو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
By the night when it covers

2

َّلذَا تَجارِ اٱلنَّهو
And [by] the day when it appears

3

َنثٱو رٱلذَّك ا خَلَقمو
And [by] He who created the male and female,

4

َّلَشَت ميعنَّ سا
Indeed, your efforts are diverse.

5

َٱتَّقو َطعا نا ممفَا
As for he who gives and fears Allah

6

َنسبِٱلْح دَّقصو
And believes in the best [reward],

7

فَسنُيسرهۥ للْيسرىٰ
We will ease him toward ease.

8

َتَغْنٱسو لخنۢ با مماو
But as for he who withholds and considers himself free of need
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َنسبِٱلْح ذَّبكو
And denies the best [reward],

10

فَسنُيسرهۥ للْعسرىٰ
We will ease him toward difficulty.

11

ىدذَا تَرۥٓ االُهم نْهع غْنا يمو
And what will his wealth avail him when he falls?

12

انَّ علَينَا لَلْهدَىٰ
Indeed, [incumbent] upon Us is guidance.

13

َولٱةَ وراخءنَّ لَنَا لَلاو
And indeed, to Us belongs the Hereafter and the first [life].

14

َّۭا تَلَظنَار مُتنذَرفَا
So I have warned you of a Fire which is blazing.

15

َشْقٱ آ اهلَىصي 
None will [enter to] burn therein except the most wretched one.

16

َّلتَوو ذَّبٱلَّذِى ك
Who had denied and turned away.
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َتْقا ٱهنَّبجيسو
But the righteous one will avoid it -

18

كتَزۥ يالَهم توٱلَّذِى ي
[He] who gives [from] his wealth to purify himself

19

ىزتُج ۢةمعّن نۥ مندَهدٍ عح امو
And not [giving] for anyone who has [done him] a favor to be rewarded

20

َلعٱ ِهبر هجو غَآءتٱب ا
But only seeking the countenance of his Lord, Most High.

21

ضري فولَسو
And he is going to be satisfied.

Ad-Dhuhaa

1

حٱلضو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
By the morning brightness

2

جذَا سا لٱلَّيو
And [by] the night when it covers with darkness,

3

َا قَلمكَ وبكَ رعدا وم
Your Lord has not taken leave of you, [O Muhammad], nor has He detested [you].



4

َولٱ نلَّكَ م ۭرةُ خَيراخءلَلو
And the Hereafter is better for you than the first [life].

5

ضكَ فَتَربيكَ رطعي فولَسو
And your Lord is going to give you, and you will be satisfied.

6

الَم يجِدْكَ يتيمۭا فَـاوىٰ
Did He not find you an orphan and give [you] refuge?

7

ووجدَكَ ضآلۭا فَهدَىٰ
And He found you lost and guided [you],

8

َغْنلًۭا فَاآئدَكَ عجوو
And He found you poor and made [you] self-sufficient.

9

رتَقْه ََف يمتا ٱلْيمفَا
So as for the orphan, do not oppress [him].

10

رتَنْه ََف لآئا ٱلسماو
And as for the petitioner, do not repel [him].

11

دِّثِكَ فَحبر ةمعا بِنماو
But as for the favor of your Lord, report [it].

Ash-Sharh



1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم الَم نَشْرح لَكَ صدْركَ
Did We not expand for you, [O Muhammad], your breast?

2

ووضعنَا عنكَ وِزْركَ
And We removed from you your burden

3

ٱلَّذِى انقَض ظَهركَ
Which had weighed upon your back

4

ورفَعنَا لَكَ ذِكركَ
And raised high for you your repute.

5

فَانَّ مع ٱلْعسرِ يسرا
For indeed, with hardship [will be] ease.

6

انَّ مع ٱلْعسرِ يسرۭا
Indeed, with hardship [will be] ease.

7

بفَٱنص غْتذَا فَرفَا
So when you have finished [your duties], then stand up [for worship].

8

والَ ربِكَ فَٱرغَب
And to your Lord direct [your] longing.

At-Tin



1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلتّين وٱلزيتُونِ
By the fig and the olive

2

ينينطُورِ سو
And [by] Mount Sinai

3

ينملَدِ ٱٰذَا ٱلْبهو
And [by] this secure city [Makkah],

4

ۢتَقْوِيم نسحا ف ٰننسلَقَدْ خَلَقْنَا ٱ
We have certainly created man in the best of stature;

5

ينلٰفس فَلسا نَٰهددر ثُم
Then We return him to the lowest of the low,

6

ا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ فَلَهم اجر غَير ممنُونٍۢ
Except for those who believe and do righteous deeds, for they will have a reward uninterrupted.

7

دُ بِٱلدِّينعكَ بذِّبا يفَم
So what yet causes you to deny the Recompense?

8

ينمٰٱلْح محبِا هٱل سلَيا
Is not Allah the most just of judges?

Al-Alaq



1

ِكَ ٱلَّذِى خَلَقبر مبِٱس اٱقْر يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Recite in the name of your Lord who created -

2

لَقع نم ٰننسٱ خَلَق
Created man from a clinging substance.

3

مرككَ ٱبرو اٱقْر
Recite, and your Lord is the most Generous -

4

بِٱلْقَلَم لَّمٱلَّذِى ع
Who taught by the pen -

5

لَمعي ا لَمم ٰننسٱ لَّمع
Taught man that which he knew not.

6

َطْغلَي ٰننسنَّ ٱا َّك
No! [But] indeed, man transgresses

7

َتَغْنٱس اهءن را
Because he sees himself self-sufficient.

8

عجِكَ ٱلربر َلنَّ اا
Indeed, to your Lord is the return.



9

نْهٱلَّذِى ي تيءرا
Have you seen the one who forbids

10

َّلذَا صدًا ابع
A servant when he prays?

11

دَىٱلْه َلانَ عن كا تيءرا
Have you seen if he is upon guidance

12

ىبِٱلتَّقْو رما وا
Or enjoins righteousness?

13

َّلتَوو ذَّبن كا تيءرا
Have you seen if he denies and turns away -

14

الَم يعلَم بِانَّ ٱله يرىٰ
Does he not know that Allah sees?

15

ةيۢا بِٱلنَّاصفَعلَنَس نتَهي ن لَّملَئ َّك
No! If he does not desist, We will surely drag him by the forelock -

16

ۢةىخَاط ةٰذِبك ۢةينَاص
A lying, sinning forelock.



17

فَلْيدْعُ نَادِيهۥ
Then let him call his associates;

18

سنَدْعُ ٱلزبانيةَ
We will call the angels of Hell.

19

ك َّ تُطعه وٱسجدْ وٱقْتَرِب ۩
No! Do not obey him. But prostrate and draw near [to Allah].

Al-Qadr

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم انَّآ انزلْنَٰه ف لَيلَة ٱلْقَدْرِ
Indeed, We sent the Qur'an down during the Night of Decree.

2

ومآ ادرىكَ ما لَيلَةُ ٱلْقَدْرِ
And what can make you know what is the Night of Decree?

3

لَيلَةُ ٱلْقَدْرِ خَيرۭ من الْفِ شَهرٍۢ
The Night of Decree is better than a thousand months.

4

تَنَزل ٱلْملَئةُ وٱلروح فيها بِاذْنِ ربِهِم من كل امرٍۢ
The angels and the Spirit descend therein by permission of their Lord for every matter.

5

سلَٰم ه حتَّ مطْلَع ٱلْفَجرِ
Peace it is until the emergence of dawn.



Al-Bayyina

1

ينشْرِكٱلْمتَٰبِ وْٱل لها نوا۟ مفَرك ٱلَّذِين ني لَم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

منفَين حتَّ تَاتيهم ٱلْبيِنَةُ
Those who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists were not to be parted
[from misbelief] until there came to them clear evidence -

2

رسولۭ من ٱله يتْلُوا۟ صحفًۭا مطَهرةًۭ
A Messenger from Allah, reciting purified scriptures

3

فيها كتُبۭ قَيِمةٌۭ
Within which are correct writings.

4

وما تَفَرق ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب ا منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَةُ
Nor did those who were given the Scripture become divided until after there had come to them clear
evidence.

5

ومآ امروا۟ ا ليعبدُوا۟ ٱله مخْلصين لَه ٱلدِّين حنَفَآء ويقيموا۟ ٱلصلَۈةَ

ةِمٱلْقَي كَ دِينذَٰلۈةَ ۚ وكتُوا۟ ٱلزويو
And they were not commanded except to worship Allah, [being] sincere to Him in religion, inclining
to truth, and to establish prayer and to give zakah. And that is the correct religion.

6

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ وٱلْمشْرِكين ف نَارِ جهنَّم خَٰلدِين فيهآ ۚ

ةرِيٱلْب شَر مكَ هئَو۟لا
Indeed, they who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists will be in the fire
of Hell, abiding eternally therein. Those are the worst of creatures.



7

ةرِيٱلْب رخَي مكَ هئَو۟لٰتِ احٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا
Indeed, they who have believed and done righteous deeds - those are the best of creatures.

8

جزآوهم عندَ ربِهِم جنَّٰت عدْنٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ

رض ٱله عنْهم ورضوا۟ عنْه ۚ ذَٰلكَ لمن خَش ربهۥ
Their reward with Allah will be gardens of perpetual residence beneath which rivers flow, wherein
they will abide forever, Allah being pleased with them and they with Him. That is for whoever has
feared his Lord.

Az-Zalzala

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم اذَا زُلْزِلَتِ ٱرض زِلْزالَها
When the earth is shaken with its [final] earthquake

2

واخْرجتِ ٱرض اثْقَالَها
And the earth discharges its burdens

3

وقَال ٱنسٰن ما لَها
And man says, "What is [wrong] with it?" -

4

يومئذٍۢ تُحدِّث اخْبارها
That Day, it will report its news

5

بِانَّ ربكَ اوح لَها
Because your Lord has commanded it.



6

مٰلَهمعا۟ اوريّشْتَاتًۭا لا ٱلنَّاس دُرصذٍۢ يئموي
That Day, the people will depart separated [into categories] to be shown [the result of] their deeds.

7

فَمن يعمل مثْقَال ذَرة خَيرۭا يرهۥ
So whoever does an atom's weight of good will see it,

8

ومن يعمل مثْقَال ذَرةۢ شَرۭا يرهۥ
And whoever does an atom's weight of evil will see it.

Al-Aadiyaat

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلْعٰدِيٰتِ ضبحۭا
By the racers, panting,

2

فَٱلْمورِيٰتِ قَدْحۭا
And the producers of sparks [when] striking

3

فَٱلْمغيرٰتِ صبحۭا
And the chargers at dawn,

4

فَاثَرنَ بِهۦ نَقْعۭا
Stirring up thereby [clouds of] dust,

5

فَوسطْن بِهۦ جمعا
Arriving thereby in the center collectively,



6

ۭنُودَۦ لِهبرل ٰننسنَّ ٱا
Indeed mankind, to his Lord, is ungrateful.

7

وانَّهۥ علَ ذَٰلكَ لَشَهِيدٌۭ
And indeed, he is to that a witness.

8

وانَّهۥ لحبِ ٱلْخَيرِ لَشَدِيدٌ
And indeed he is, in love of wealth, intense.

9

۞ افََ يعلَم اذَا بعثر ما ف ٱلْقُبورِ
But does he not know that when the contents of the graves are scattered

10

وحصل ما ف ٱلصدُورِ
And that within the breasts is obtained,

11

ۢذٍۢ لَّخَبِيرئموي م بِهِمهبنَّ را
Indeed, their Lord with them, that Day, is [fully] Acquainted.

Al-Qaari'a

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ٱلْقَارِعةُ
The Striking Calamity -

2

ما ٱلْقَارِعةُ
What is the Striking Calamity?



3

ومآ ادرىكَ ما ٱلْقَارِعةُ
And what can make you know what is the Striking Calamity?

4

يوم يونُ ٱلنَّاس كٱلْفَراشِ ٱلْمبثُوثِ
It is the Day when people will be like moths, dispersed,

5

وتَونُ ٱلْجِبال كٱلْعهن ٱلْمنفُوشِ
And the mountains will be like wool, fluffed up.

6

فَاما من ثَقُلَت موٰزِينُهۥ
Then as for one whose scales are heavy [with good deeds],

7

ۢةياضر ۢيشَةع ف وفَه
He will be in a pleasant life.

8

واما من خَفَّت موٰزِينُهۥ
But as for one whose scales are light,

9

فَامهۥ هاوِيةٌۭ
His refuge will be an abyss.

10

هيا هكَ مىردآ امو
And what can make you know what that is?



11

نَار حاميةٌۢ
It is a Fire, intensely hot.

At-Takaathur

1

اثُرَّٱلت مىلْها يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Competition in [worldly] increase diverts you

2

قَابِرٱلْم تُمزُر َّتح
Until you visit the graveyards.

3

كَّ سوف تَعلَمونَ
No! You are going to know.

4

ثُم كَّ سوف تَعلَمونَ
Then no! You are going to know.

5

ينقٱلْي لْمونَ علَمتَع لَو َّك
No! If you only knew with knowledge of certainty...

6

يمحۇنَّ ٱلْجلَتَر
You will surely see the Hellfire.

7

ينقٱلْي نيا عۇنَّهلَتَر ثُم
Then you will surely see it with the eye of certainty.



8

يمٱلنَّع نذٍ عئموي لُنـلَتُس ثُم
Then you will surely be asked that Day about pleasure.

Al-Asr

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلْعصرِ
By time,

2

انَّ ٱنسٰن لَف خُسرٍ
Indeed, mankind is in loss,

3

ا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ وتَواصوا۟ بِٱلْحق وتَواصوا۟ بِٱلصبرِ
Except for those who have believed and done righteous deeds and advised each other to truth and
advised each other to patience.

Al-Humaza

1

ةزلُّم ۢةزمه لّل ۭليو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Woe to every scorner and mocker

2

ٱلَّذِى جمع مالًۭا وعدَّدهۥ
Who collects wealth and [continuously] counts it.

3

يحسب انَّ مالَهۥٓ اخْلَدَهۥ
He thinks that his wealth will make him immortal.



4

ةطَمٱلْح ذَنَّ فنۢبلَي ۖ َّك
No! He will surely be thrown into the Crusher.

5

ومآ ادرىكَ ما ٱلْحطَمةُ
And what can make you know what is the Crusher?

6

نَار ٱله ٱلْموقَدَةُ
It is the fire of Allah, [eternally] fueled,

7

دَةفْـٱ َلع عتَطَّل ٱلَّت
Which mounts directed at the hearts.

8

انَّها علَيهِم موصدَةٌۭ
Indeed, Hellfire will be closed down upon them

9

ۭةدَّدمدٍۢ ممع ف
In extended columns.

Al-Fil

1

يلٰبِ ٱلْفحصكَ بِابر لفَع فيك تَر لَما يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Have you not considered, [O Muhammad], how your Lord dealt with the companions of the elephant?

2

ۢيللتَض ف مدَهيك لعجي لَما
Did He not make their plan into misguidance?



3

ابِيلبا ارطَي هِملَيع لسراو
And He sent against them birds in flocks,

4

ۢِيلجن سم ۢةارجيهِم بِحمتَر
Striking them with stones of hard clay,

5

فَجعلَهم كعصفٍۢ ماكولٍۭ
And He made them like eaten straw.

Quraish

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يلَٰفِ قُريشٍ
For the accustomed security of the Quraysh -

2

اۦلَٰفهِم رِحلَةَ ٱلشّتَآء وٱلصيفِ
Their accustomed security [in] the caravan of winter and summer -

3

فَلْيعبدُوا۟ رب هٰذَا ٱلْبيتِ
Let them worship the Lord of this House,

4

ٱلَّذِى اطْعمهم من جوعۢ وءامنَهم من خَوفٍۭ
Who has fed them, [saving them] from hunger and made them safe, [saving them] from fear.

Al-Maa'un



1

بِٱلدِّين ذِّبٱلَّذِى ي تيءرا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Have you seen the one who denies the Recompense?

2

يمتدُعُّ ٱلْيكَ ٱلَّذِى يفَذَٰل
For that is the one who drives away the orphan

3

ينسٱلْم امطَع َلع ضحي و
And does not encourage the feeding of the poor.

4

ينّلصلْمّل ۭليفَو
So woe to those who pray

5

ٱلَّذِين هم عن صَتهِم ساهونَ
[But] who are heedless of their prayer -

6

ٱلَّذِين هم يرآءونَ
Those who make show [of their deeds]

7

ويمنَعونَ ٱلْماعونَ
And withhold [simple] assistance.

Al-Kawthar

1

ثَروْنَٰكَ ٱلطَيعنَّآ اا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Indeed, We have granted you, [O Muhammad], al-Kawthar.
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رٱنْحِكَ وبرل لفَص
So pray to your Lord and sacrifice [to Him alone].

3

تَربٱ وكَ هىنَّ شَانا
Indeed, your enemy is the one cut off.

Al-Kaafiroon

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم قُل يايها ٱلْٰفرونَ
Say, "O disbelievers,

2

 اعبدُ ما تَعبدُونَ
I do not worship what you worship.

3

و انتُم عٰبِدُونَ مآ اعبدُ
Nor are you worshippers of what I worship.

4

دتُّمبا عابِدٌۭ منَا۠ عا و
Nor will I be a worshipper of what you worship.

5

و انتُم عٰبِدُونَ مآ اعبدُ
Nor will you be worshippers of what I worship.

6

دِين لو مُدِين مَل
For you is your religion, and for me is my religion."



An-Nasr

1

ٱلْفَتْحو هٱل رنَص آءذَا جا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
When the victory of Allah has come and the conquest,

2

ورايت ٱلنَّاس يدْخُلُونَ ف دِين ٱله افْواجۭا
And you see the people entering into the religion of Allah in multitudes,

3

فَسبِح بِحمدِ ربِكَ وٱستَغْفره ۚ انَّهۥ كانَ تَوابۢا
Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of Him. Indeed, He is ever Accepting of
repentance.

Al-Masad

1

تَببٍۢ ولَه ِبدَآ اي تتَب يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
May the hands of Abu Lahab be ruined, and ruined is he.

2

بسا كمۥ والُهم نْهع َغْنآ ام
His wealth will not avail him or that which he gained.

3

سيصلَ نَارۭا ذَات لَهبٍۢ
He will [enter to] burn in a Fire of [blazing] flame

4

وٱمراتُهۥ حمالَةَ ٱلْحطَبِ
And his wife [as well] - the carrier of firewood.
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ف جِيدِها حبلۭ من مسدٍۭ
Around her neck is a rope of [twisted] fiber.

Al-Ikhlaas

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم قُل هو ٱله احدٌ
Say, "He is Allah, [who is] One,

2

ٱله ٱلصمدُ
Allah, the Eternal Refuge.

3

لَم يلدْ ولَم يولَدْ
He neither begets nor is born,

4

ولَم ين لَّهۥ كفُوا احدٌۢ
Nor is there to Him any equivalent."

Al-Falaq

1

ٱلْفَلَق ِبوذُ بِرعا قُل يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak

2

ا خَلَقم ِن شَرم
From the evil of that which He created



3

قَبذَا وا قغَاس ِن شَرمو
And from the evil of darkness when it settles

4

ومن شَرِ ٱلنَّفَّٰثَٰتِ ف ٱلْعقَدِ
And from the evil of the blowers in knots

5

ومن شَرِ حاسدٍ اذَا حسدَ
And from the evil of an envier when he envies."

An-Naas

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم قُل اعوذُ بِربِ ٱلنَّاسِ
Say, "I seek refuge in the Lord of mankind,

2

ملكِ ٱلنَّاسِ
The Sovereign of mankind.

3

الَٰه ٱلنَّاسِ
The God of mankind,

4

من شَرِ ٱلْوسواسِ ٱلْخَنَّاسِ
From the evil of the retreating whisperer -

5

ٱلَّذِى يوسوِس ف صدُورِ ٱلنَّاسِ
Who whispers [evil] into the breasts of mankind -



6

من ٱلْجِنَّة وٱلنَّاسِ
From among the jinn and mankind."
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